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What did we do?

● Digitizing letters of Ki Hadjar Dewantara (1st Minister of 
Education of Republic of Indonesia), 100 editions of 
Kajawen Magazines and their metadata.

● Collaborating with Dewantara Kirti Griya Museum, 
Yayasan Sastra Lestari, and Wikimedia Netherlands.



Timeline

April-June 2017

Approaching and 
preliminary check

In this three month, 
WMID visiting the 
Museum and surveying. 
WMID and the Museum 
skimming the materials 
which have to be 
prioritized to be 
scanned.

July-October 2017

Scanning and 
creating metadata

We started scanning and 
skimming the contents 
of the letters to build 
their metadata before 
uploading to Commons.

November 2017

Uploading

Uploading to Commons 
is done after we have 
the permissions from 
the Museum.

November 2017-now

Transcribing & 
translating

Thanks to WMNL & 
User:WeeJeeVee for 
happening the 
transcriptions. Also, 
User:Meursault2004 for 
helping the Indonesian 
translations.



What did go well?

● Good support from both sides (WMID and the Museum). WMID 
granted a DIY scanner for the Museum. WMID will continue this 
partnership this year.

● The Museum wants to have their Javanese- and the Dutch-language 
magazines and books scanned.

● Partnership with WMNL to transcribe the letters in nlwikisource.

● Translating the letters into Bahasa Indonesia.



What did not go well?

● There was challenging to understand most of content of the materials 
to create the metadata due to written in the Dutch language and/or 
handwritten.

● Convincing the Chair of the Museum to open the collections in an open 
platform was not easy.



https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Letters_from_Tamansiswa_Dewantara_Kirti_Griya_Museum_library



https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Majalah_Kajawen_in_1927



https://commons.wikimedia.org/wiki/File_talk:TDKGM_01.029_Koleksi_dari_Perpustakaan_Museum_Tamansiswa_Dew
antara_Kirti_Griya.pdf



https://nl.wikisource.org/wiki/Pagina:TDKGM_01.029_Koleksi_dari_Perpustakaan_Museum_Tamansiswa_Dewantara_K
irti_Griya.pdf/1



Lesson learned

● Several local archive institutions may need a partnership with other 
parties to help their collections be scanned, and this is an opportunity 
to partner with them and discuss what can be done to benefit each 
other.

● Invite several affiliates when project opening and closing event might 
attract the usability of the project results (and you might be invited to 
do the same thing or other projects by the affiliates).

● Keeping in touch with your partner will strengthen the ties between 
two parties.



Links

● Letters from Dewantara Kirti Griya Museum: 

https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Letters_from_Tamansiswa_Dewantara_Kirt

i_Griya_Museum_library

● List of index at nlwikisource: 
https://nl.wikisource.org/wiki/Wikisource:Project_Brieven_uit_de_bibliotheek_van_het_Ta

man_Siswa_Dewantara_Kirti_Griya_Museum/Brieven 

● Kajawen Magazine from Yayasan Sastra Lestari: 
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Majalah_Kajawen

https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Letters_from_Tamansiswa_Dewantara_Kirti_Griya_Museum_library
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Letters_from_Tamansiswa_Dewantara_Kirti_Griya_Museum_library
https://nl.wikisource.org/wiki/Wikisource:Project_Brieven_uit_de_bibliotheek_van_het_Taman_Siswa_Dewantara_Kirti_Griya_Museum/Brieven
https://nl.wikisource.org/wiki/Wikisource:Project_Brieven_uit_de_bibliotheek_van_het_Taman_Siswa_Dewantara_Kirti_Griya_Museum/Brieven
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Majalah_Kajawen


End of slides


